
1.担当の○○です

ชือ ..  เป็นผูด้แูลคะ่

2.赤ちゃんはーーーーなのでNICUに入ります

ทารกเป็น .. จึงตอ้งเขา้รกัษาNICU คะ่

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード タイ語/ไทย ①

助産師・看護師用①

สําหรบัผดงุครรภ•์
พยาบาล ①

□小さい
เล็ก

□黄疸が強く出ている
มีภาวะตัวเหลืองสูง

□感染症が疑われる
สงสัยวา่จะตดิเชือ

□呼吸が安定しない
การหายใจไม่คงที

□貧血がある
มีเลือดจาง

□心拍が安定しない
การเต้นของหัวใจไม่คงที

บอรด์NICU
【赤ちゃんの様子】 สภาวะของทารก

3.赤ちゃんは元気です

ทารกแข็งแรงดีคะ่

4.赤ちゃんは
（よく寝ます・眠りが浅いです）

ทารก หลบัด•ีหลบัไมส่นิท

5.上手にミルク・搾乳を
飲んでいます

ดมืนมเก่งดคีะ่

6.ミルクをよく吐きます

แหวะนมบ่อยๆ

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย



8.赤ちゃんに（水分、電解質、
栄養、薬剤）を点滴しています

9.ミルクを胃までチューブを
使って投与しています

10.このモニターは心拍と
酸素濃度を測っています

มอนิเตอรนี์ใชว้ดัการเตน้ของหวัใจและ

อ๊อกซิเจนคะ่

11.これから血液検査をします

จากนจีะทาํการตรวจเลอืดคะ่

12.光線療法で黄疸の治療を
しています

รกัษาตวัเหลืองดว้ยวิธีฉายแสงบาํบดัคะ่

13.光線療法は赤ちゃんは痛く
ないので心配しないで下さい

วิธีฉายแสงบาํบดัไม่ทาํใหท้ารกเจ็บ ไมต่อ้ง

เป็นหว่งนะคะ

14.光線療法の間は眩しくない
ように目をカバーします

ระหว่างททีาํฉายแสงบาํบดั จะปิดตาทารก

เพือไมใ่หแ้สงเขา้ตานะคะ

15.治療中のため、抱っこは
短時間でお願いします

ในระหว่างการรกัษา กรุณาใชเ้วลาอุม้ใหน้อ้ย

นะคะ 

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

【治療】การรักษา

ให ้(นาํ,อิเล็กโทรไลท,์สารอาหาร,ยา)กบัทารก 

ทางสายนาํเกลือนะคะ ใหน้มโดยใชห้ลอดตอ่ไปถึงกระเพาะ

7.うんちがうまく出ないので
浣腸します

อไึมค่อ่ยออก จะทาํการสวนกน้นะคะ

助産師・看護師用②

สําหรบัผดงุครรภ•์
พยาบาล ②

タイ語/ไทย ②

บอรด์NICU

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย



16.〇時から医師からの赤ちゃ
んの状態について説明がありま

す

เวลา .. โมง  แพทยจ์ะอธิบายเกียวกบัอาการ

ของทารกค่ะ

17.通訳は必要ですか?

ตอ้งการลา่มไหมคะ

18.通訳が必要な場合は〇〇に
連絡して下さい

หากตอ้งการลา่ม กรุณาติดตอ่ที .. คะ่

19.病院で通訳を手配します

จดัเตรยีมลา่มโรงพยาบาล

20.〇日くらい入院になります

นอนโรงพยาบาล .. วนัค่ะ

22.もう少し入院が必要です

จาํเป็นตอ้งนอนโรงพยาบาลอีกหนอ่ยคะ่

23.〇月〇日に退院できます

เดือน .. วนัท ี.. ออกโรงพยาบาลไดค้ะ่

24.退院後は普通に生活して
大丈夫です

หลงัจากออกโรงพยาบาลแลว้ใชชี้วิตได้

ตามปกติคะ่

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

【病院から】จากโรงพยาบาล

21.手続きの書類はこちらです

เอกสารดาํเดินการตอ่อยูนี่ค่ะ

助産師・看護師用③

สําหรบัผดงุครรภ•์
พยาบาล ③

タイ語/ไทย ③

บอรด์NICU

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย



26.大きな病院で検査が
必要です

จาํเป็นตอ้งใหไ้ปตรวจทโีรงพยาบาลใหญ่คะ่

27.紹介状を持ってこちらの
病院に行って下さい

ถือหนงัสือแนะนาํนไีป แลว้ไปตรวจที

โรงพยาบาลนนีะคะ

28.ママの体調はどうですか?

สภาพรา่งกายของคณุแมเ่ป็นอย่างไรบา้ง?

29.夜は眠れていますか?

กลางคืนไดน้อนหลบัไหม ？

30.ご飯はちゃんと
食べていますか?

ทานขา้วไดป้กติดีไหมคะ?

31.気分はどうですか?

รูส้กึอยา่งไรบา้ง?

32.困っていることがあれば相談して下さい

หากมีเรอืงกงัวลใจ ปรกึษาไดเ้ลยนะคะ

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

【病院から】 จากโรงพยาบาล /【ママの様子】 สภาวะของคุณแม่

25.退院した後は〇月〇日〇時
に赤ちゃんと一緒に診察に来て

下さい

หลงัจากออกโรงพยาบาลแลว้ เดือน .. วนัที .. 

ใหพ้าทารกมาตรวจนะคะ

助産師・看護師用④

สําหรบัผดงุครรภ•์
พยาบาล ④

タイ語/ไทย ④

บอรด์NICU

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย



33.面会はママのみで
お願いします

กรุณาเยยีมแคค่ณุแมเ่ทา่นนั

34.一度の面会は
〇〇分までです

เยียมไดค้รงัละ .. นาทีค่ะ

35.面会は〇日おきに
来て下さい

กรุณาเวน้ .. วนั ในการมาเยียมคะ่

36.パパの面会は週〇回まで
できます

คณุพ่อเยียมไดส้ปัดาหล์ะ .. ครงัคะ่

37.こちらのガウンをきて
入ってください

กรุณาใสเ่สอืกาวนนี์เขา้นะคะ

38.手をよく洗って、
消毒して下さい

กรุณาลา้งมือใหส้ะอาดและฆา่เชือดว้ยนะคะ

39.赤ちゃんが疲れるので今日
の面会はここまでにしましょう

เดยีวทารกจะเหนอืย การเยียมวนันี พอแคน่ี

ก่อนนะคะ

40.次の面会は〇日の〇時に
来て下さい

เยยีมครงัตอ่ไป กรุณาม

าวนัที .. เวลา .. นะคะ

41.ママが会いに来てくれると
赤ちゃんも嬉しいです

ทารกดีใจเวลาทีคณุแมม่าหาคะ่

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

【面会】 การเยียม

助産師・看護師用⑤

สําหรบัผดงุครรภ•์
พยาบาล ⑤

タイ語/ไทย ⑤

บอรด์NICU

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย



42.ママの母乳を上げたいので
搾乳してきて下さい

43.搾乳の仕方を説明します

จะอธิบายวิธีการปัมนมนะคะ

44.これから毎回搾乳した母乳
を持ってきて下さい

45.赤ちゃんにミルクをあげて
下さい

ปอ้นนมชงใหท้ารกค่ะ

46.搾乳した母乳が少ないので
ミルクを足します

นมแมที่ปัมมามีไมพ่อ จะเพิมนมชงนะคะ

47.赤ちゃんは今眠っています

ตอนนทีารกนอนหลบัอยูค่ะ่

48.体温を測ります（正常です
高めです 低めです）

วดัอณุหภมูิรา่งกาย 

(ปกติ•ค่อนขา้งสงู•คอ่นขา้งตาํ)

49.一緒に
（おむつを変えましょう
/ミルクをあげましょう
/ゲップをしましょう）

ทาํดว้ยกนั(เปลียนผา้ออ้มกนั,ใหน้มกนั,อุม้เรอกนั)

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

【搾乳・授乳】 ปัมนม•ใหน้ม

อยากใหท้ารกดืมนมแม ่ช่วยปัมนมมาให้

หนอ่ยนะคะ

จากนตีอ่ไปขอใหเ้อานมแ

มท่ปัีมมาทกุครงันะคะ

助産師・看護師用⑥

สําหรบัผดงุครรภ•์
พยาบาล ⑥

タイ語/ไทย ⑥

บอรด์NICU

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย



50.赤ちゃんの体にどんな
問題がありますか？

รา่งกายของทารกมีปัญหาอะไรเหรอคะ?

51.深刻な病気でしょうか？

เป็นโรครา้ยแรงไหมคะ?

53.今どんな治療を
していますか？

ตอนนเีป็นการรกัษาอยา่งไรคะ?

52.赤ちゃんは元気ですか？

ทารกแข็งแรงดีไหมคะ?

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード
ママ用①

สําหรบัคณุแม่ ①

54.これは何の治療ですか？

อนันีคือการรกัษาอะไรคะ?

55.何の検査ですか？

ตรวจอะไรเหรอคะ?

56.この点滴は何の薬をあげて
いますか？

สายนาํเกลือนคีือการใหย้าอะไรคะ?

57.この管はなんの管ですか？

ท่อนีคือทอ่อะไรคะ?

タイ語/ไทย ⑦

บอรด์NICU

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย



61.説明がよく分かりません

ไมค่อ่ยเขา้ใจทอีธิบายคะ่

62.説明をメモに書いて
もらえますか？

ช่วยเขียนโนต้อธิบายใหห้นอ่ยคะ่？

63.説明を録音しても
良いですか？

ขออนญุาตอดัเสยีงตอนอธิบายไดไ้หมคะ？

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

60.赤ちゃんが苦しそうに
見えます

รูส้กึเหมือนทารกอดึอดัคะ่

58.このモニターは何をする
ためですか？

มอนิเตอรนี์มีไวเ้พือทาํอะไรคะ?

59.アラームが鳴っていますが
大丈夫ですか？

เสียงแจง้เตือนดงัคะ่ เป็นอะไรไหมคะ?

64.通訳が必要です

ตอ้งการลา่มคะ่

65.入院は⾧くかかりますか？

ใชเ้วลานอนโรงพยาบาลนานไหมคะ?

66.いつ退院できますか？

จะไดอ้อกโรงพยาบาลเมอืไหรค่ะ?

ママ用②

สําหรบัคณุแม่ ②

タイ語/ไทย ⑧

บอรด์NICU

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย



70.赤ちゃんを抱っこしても
いいですか？

ขออุม้ทารกไดไ้หมคะ ?

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

MEMO

67.次はいつ面会に来て
いいですか？

มาเยียมครงัตอ่ไปไดเ้มือไหรค่ะ?

68.パパも面会に来て
良いですか？

คณุพ่อมาเยยีมไดไ้หมคะ?

69.赤ちゃんの写真・動画を
撮ってもいいですか？

ถ่ายรูป•วีดีโอ ทารกไดไ้หมคะ ?

71.お世話をしてくれて
ありがとうございます

ขอบคณุสาํหรบัการเอาใจใสด่แูลคะ่

72.家に帰って気をつけること
はありますか？

เมือกลบับา้นแลว้มีอะ

ไรทีตอ้งระวงับา้งไหมคะ?

ママ用③

สําหรบัคณุแม่ ③

タイ語/ไทย ⑨

บอรด์NICU

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย



76.ゲップがうまくできません

เรอไมค่อ่ยออกคะ่

77.疲れています
/元気です

เหนือยเพลียคะ่/สบายดีคะ่

NPO法人
Mother’s Tree Japan

NICUボード

79.食欲がありません
/美味しく食べられています

เบืออาหารคะ่/ทานไดอ้รอ่ยดีคะ่

80.落ち込んでいます
/元気です

รูส้กึจิตตกอยู่คะ่/สบายดีคะ่

78.夜眠れません
/よく寝られています

นอนไมห่ลบั/นอนหลบัดีคะ่

75.ミルクのあげ方を
教えてください

ช่วยสอนวิธีใหน้มหน่อยคะ่

73.搾乳の仕方が
あまり分かりません

ไมท่ราบวิธีปัมนมคะ่

74.赤ちゃんの搾乳を
持ってきました

เอานมทีปัมมาใหท้ารกคะ่

ママ用④

สําหรบัคณุแม่ ④

タイ語/ไทย ⑩

บอรด์NICU

指差し
บอรด์แบบชี

คาํศัพทญี์ปุ่นไทย

分からないことがあったり、
オンライン通訳などが必要な
場合は私達がサポートします。

หากคุณมีคาํถามหรือต้องการล่าม

ออนไลนท์างเราจะช่วยเหลือคุณค่ะ

ติดตอ่ได้เสมอค่ะ


